CELEBRATING TIME

Morning Has Broken 064
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1 Morn-ing has bro - ken like the first morn - ing; black-bird has
2 Sweet the rain’s new  fall sun - lit from heav - en, like the first
3 Mine is the sun - light! Mine is the mom - ing, born of the
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spo - ken like the first bird, Praise for ‘the sing - ing! Praise for the
dew - fall - on the first grass. Praise for the sweet-ness of the wet
one light E-den saw playl Praisewith e - la - tion; praise ev-ery
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morn - ing! Praise for them, spring - ing fresh from the Word!
gar - den, sprung in com - plete - ness where God’s feet pass.
morn - ing, God's te -cre - a - tion of the new day!

This 20th-century text was created to provide words for this fraditional tune named for a small village on the
Isle of Mull, off the west coast of Scotiand. Through repeated use of “new” and “first,” each morning is
treated as a re-creation of the promise of the original day.

TEXT: Eleanor Farjeon, 1931, ait. BUNESSAN
MUSIC: Gaelic melfody; arr, Beverly A, Howard, 2012 5.5.5.4.D
Text © David Higham Assoc,, Lid.

Music Arr. © 2012 Beverly A. Howard



THE CHURCH

We Are One in the Spirit 300

They’ll Know We Are Christians by Our Love
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1 We are one in the Spir-it; we are one in the Lord;

5 We will walk with each oth-er; we will walk hand in hand;
3 We will work with each oth-er; we will work side by side;

4 All praise to the Fa~ther from whom all things come,
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we are one in the Spir-it; we are one in the Lord,
we will walk with each oth-er; we will walk hand in hand,
we will work with each oth - er; we will work side by side,
and all praise to Chuist Je - sus, God’s on - ly Son,
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and we pray that all u - ni - ty may oneday be re-stored:
and to - geth - er we'll spread the news that God is in our land:
and we'll guard hu-man dig - ni - ty and save hu-man pride:
and all praise to the Spir - it, who makes us one:
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And they’ll know  we are Chris-tians by our love, by our
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love; yes, they’ll know we are Chris-tians by our love.

A parish priest at 5t Brendan’s on the South Side of Chicago in the 1960s was very involved in the local Civil
Rights movement and needed something for his youth choir to sing at ecumenical, interracial events. Finding
nothing, he wrote this song in a single day.

TEXT and MUSIC: Peter Scholtes, 1966 THEY'LL KNOW WE ARE CHRISTIANS
Text and Music © 1966 FE.L Publicalions, assigned 1921 to The Lorenz Corp. 7.6.7,6.8.6 with refrain




ADORATION

O for a Thousand Tongues to Sing 610
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10 for a thou -~ sand tongues to  sing my
2 The name of Je - sus charms our fears, and
3 Christ speaks, and lis - tening to  his voice new
4 My gra - cious Mas - ter and my God, as -
5 To God all glo - 1ty praise, and love be
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dear Re-deem - er’s  praise, the glo - ries  of my
bids our sor - rows cease, sings  mu sic in the
life the dead re - ceive; the mourn - ful wak - en
sist me to pro - claim, to  spread through all the
now and ev - er given by saints be - low  and
I -
hE o i
G ¢, s 5
- i F
& 2 . & + & ™
God and King, the tri - umphs of God’s grace!
sin - ner’s ears, brings life, and health, and peace.
to re - joice; the poor in heart be - lieve.
earth a - broad the hon - ors  of thy name.
saints a - bove, the church in  earth and heaven.
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SPANISH KOREAN
1 Mil voces para celebrar 1 8 9ol YA o
a mi Libertador, I Y o 7FAE
las glorias de su mafestad, W 3 T4 228
los triunfos de su amor. EH A sHA

This text comes from an eighteen-stanza hymn the author wrote to mark the first anniversary of his life-
changing conversion experience. It is now customarily the first hymn in Methodist hymnals worldwide. This
tune, adapted from a German composet, is the usual North American setting.

TEXT: Charles Wesley, 1739, alt,; Spanish trans. Federico J. Papura;
Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Committee, 2001
MUSIC: Carl Gotthelf Gliser, 1828; arr, Lowell Mason, 1839
Spanish Trans. © 1983 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)
Korean Trans. © 2001 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)
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Blest Be the Tie That Binds 306
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1 Blest be the tie that binds our  hearts in
2 Be - fore our *Fa - ther’s throne we  pour our
3 We share our mu - tual woes; our mu - tual
4 When we are called to  part, it gives us
5 From sor -~ 1ow, toil, and pain, and sin we
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Chris - tian love. The fe!l - low - ship of
ar - dent prayers. Our  fears, our hopes, our
bur - dens Dbear And of - ten for each
in - ward pain; but we shall still be
shall be free; and per - fect love and
: A ‘ ’ | F z ‘

H —~ | Vet l [T | R .
' : ’f g’ L R—— :’ i N —

J F | | | —
kin - dred minds s like to that a - bove,
aims are one, our com - forts and our cares,
oth - er flows the sym - pa - thiz - ing tear
joined  in heart, and  hope to meet a - gain.
friend - ship  reign through all e - ter - m - ty
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*Or “Maker’s”

Wiitten to express a pastor’s unwillingness to leave a beloved congregation, this hymn is frequently used as
an expression of Christian fellowship, especially at the conclusion of the Lord’s Supper. The fune is attributed
to an influential Swiss musician and publisher.

TEXT: john Fawcett, 1782 DENNIS
MUSIC: Johann Georg Nageli, 1828; arr. Lowell Mason, 1845 sM




